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Вступ

Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни «Практичний курс першої іноземної мови (фонетика)» складена викладачем кафедри германської філології та перекладу Нікішиною В.В. відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалавра спеціальності 035 Філологія, спеціалізації 035.10 Прикладна лінгвістика, освітньої програми Прикладна лінгвістика.
Предметом вивчення навчальної дисципліни є вимовні особливості англійського мовлення.

Міждисциплінарні зв’язки:

«Практичний курс першої іноземної мови (фонетика)» вивчається у тісному зв’язку з такими практичними дисциплінами, як «Практичний курс першої іноземної мови (англійська)» та «Лексикологія першої іноземної мови (англійська)» на другому курсі навчання.

Програма навчальної дисципліни складається з таких кредитів:

1) Звукова будова мови;

2) Англійські голосні звуки;
3) Англійські приголосні звуки;

4) Інтонація.
Програма базується на таких принципах:
· релевантність: орієнтована на сучасні вимоги суспільства і професійні потреби студентів;

· активність: студенти є активними учасниками навчально-виховного процесу і несуть персональну відповідальність за свій подальший освітній і професійний розвиток;

· розвиток особистості: визначається важливість особистісного та інтелектуального розвитку студентів і закладаються умови для реалізації особистості;

· професійне вдосконалення: передбачається безперервний самостійний професійний розвиток студентів протягом життя;

· інтегративність: усі компоненти програми взаємопов’язані та взаємозумовлені.

1. Мета та завдання навчальної дисципліни
1.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Практичний курс першої іноземної мови (фонетика)» є вивчення теоретичних засад англійської вимови, необхідних як для формування вимовних умінь та навичок, так і для збагачення лінгвістичного кругозору; формування стійких слухо-вимовних і ритміко-інтонаційних навичок та їх реалізація у стилістично-різноманітних мовленнєвих ситуаціях; оволодіння студентами професійними навичками та уміннями, необхідними для майбутньої роботи філолога.

1.2. Основними завданнями вивчення дисципліни є:

1) надати майбутнім філологам, бакалаврам необхідні для їх майбутньої роботи теоретичні та практичні знання фонетичної системи англійської мови;

2) виробити у студентів стійкі навички фонемно-, інтонаційно- та ритмічно-правильно оформленого мовлення в його усній та письмовій формах.
1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями:
І.
Загальнопредметні: 1) соціальна (продуктивно співпрацювати з різними партнерами в групі та команді, виконувати різні ролі й функції в колективі, проявляти ініціативу, підтримувати та керувати власними взаєминами з іншими); 2) загальнокультурна (аналізувати й оцінювати найважливіші досягнення національної, європейської та світової науки й культури, орієнтуватися в культурному та духовному контекстах сучасного українського та світового суспільства); 3) компетентності з інформаційних і комунікаційних технологій (раціонально використовувати комп’ютер і комп’ютерні засоби при розв’язуванні задач, пов’язаних з опрацюванням інформації, її пошуком, систематизацією, зберіганням, поданням та передаванням, зокрема для вирішення стандартних завдань професійної діяльності); 4) здатність навчатися упродовж життя як база професійного та життєвого самовизначення (long life learning competence);

ІІ.
Фахові: 1) лінгвістична (знання системи мови, правил її функціонування в іншомовній комунікації, що дозволяють оперувати мовними засобами для цілей спілкування); 2) мовленнєва (володіння видами мовленнєвої діяльності, які задіяні у перекладі (говоріння, аудіювання, читання, письмо)); 3) соціолінгвістична (знання та вміння, необхідні для здійснення соціального аспекту використання іноземної мови); 4) екстралінгвістична (знання, що виходять за межі лінгвістичних та перекладознавчих (фонові і предметні)).
На вивчення навчальної дисципліни відводиться 120 годин / 4 кредити ECTS.
2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни
Кредит 1
Поняття про звукову будову англійської мови та її компоненти. Фонетична транскрипція. Артикуляційна гімнастика. Класифікація звуків мови. Визначення голосного звука. Визначення приголосного звука. Артикуляція англійських голосних. Артикуляція англійських приголосних
Кредит 2

Класифікація англійських голосних за сталістю артикуляції. Класифікація англійських голосних за положенням язика, за положенням губів та за характером кінця голосного. Вправляння у вимові голосних звуків на базі роботи з діалогами. Вправляння у вимові голосних звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками
Кредит 3
Класифікація англійських приголосних за ступенем шуму. Класифікація англійських приголосних за способом артикуляції. Класифікація англійських приголосних за місцем артикуляції. Вправляння у вимові приголосних звуків на базі роботи з діалогами. Вправляння у вимові приголосних звуків на базі роботи з римівками, лімериками та скоромовками

Кредит 4
Поняття інтонації. Основні компоненти та функції інтонації. Синтагма та інтонаційна група. Інтонаційна структура та її основні елементи: початкові ненаголошені склади (pre-head), шкала (head), ядерний склад (nucleus) та кінцеві ненаголошені склади (tail). Визначення та вживання низького спадного тону та низького висхідного тону. Вправляння у транскрибуванні та інтонуванні коротких речень
3. Рекомендована література
Базова:

1. Колыхалова О.А., Махмурян К.С. Учитесь говорить по-английски: Фонетический практикум. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2000.

2. Практическая фонетика английского языка: Учебник / М.А. Соколова, К.П. Гинтовт, Л.А. Кантер и др. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.

3. Практический курс английского языка. I курс: Учебник / под ред.  В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 1997.

Допоміжна:

4. Антипова Е.Я., Каневская С.Л., Пигулевская Г.А. Пособие по английской интонации (на англ. языке). – Л.: Просвещение, 1974.

5. Дворжецька М.П. Практична фонетика англійської мови: Навч. посібник. – К., 2004.

6. Карневская Е.Б., Раковская Л.Д., Мисуно Е.А. и др. Практическая фонетика английского языка. – Минск: Вышэйшая школа, 1990.

7. Лебединская Б.Я. Практикум по английскому языку: английское произношение. – М.: АСТРЕЛЬ • АСТ, 2003.

8. Фонетика английского языка. Нормативный курс: Учебник / Васильев В.А. и др. – М.: Высш. школа, 1980.
9. Ann Baker. Ship or Sheep? An intermediate pronunciation course. – Cambridge University Press, 1997.
10. Daniel Jones. An Outline of English Phonetics. – Cambridge University Press,1993.
11. Ian Thompson. Intonation Practice. – Oxford University Press, 1996.

12. J.D. O’Connor. Better English Pronunciation. – Cambridge University Press, 1995.
13. Martin Hewings. Pronunciation Tasks. A course for pre-intermediate learners. – Cambridge University Press, 1998.
14. J.C. Wells. Pronunciation Dictionary. – Longman, 2000.
4. Форми підсумкового контролю успішності навчання
Контроль вважається невід’ємним складником Програми і базується на таких принципах:

· валідне і надійне оцінювання рівня успішності студентів у відповідності до цілей, завдань та змісту Програми;

· комунікативна спрямованість контролю, що дозволяє визначити рівень сформованості навичок та вмінь мовлення;

· поточність і підсумковість контролю у процесі навчання;

· зв’язність та зростаюча складність завдань для контрольних робіт;

· корекція та подальший розвиток системи контролю.

Система контролю включає поточний і підсумковий контроль. Цілі та зміст цих видів контролю повинні відповідати цілям та змісту навчання. Порядок нарахування балів і виставлення оцінок під час виконання студентами контрольних завдань зумовлюється обраним видом контролю і повинен бути зручним і практичним. За цих умов результати контролю виступають показниками успішності студентів, які можна співвіднести з очікуваними навчальними досягненнями в оволодінні іноземною мовою.

Усі види навчальної роботи з «Практичного курсу першої іноземної мови (фонетика)» підпорядковані Європейській кредитній трансферно- накопичувальній системі організації навчального процесу та контролю студентів. Контроль здійснюється за допомогою контрольної роботи (КР). Поточний контроль реалізується під час усних відповідей на практичних заняттях, виконання студентами поточних тестів, практичних завдань тощо.

5. Засоби діагностики успішності навчання

Основними засобами діагностики навчальних досягнень студентів з практичного курсу першої іноземної мови (фонетика) є: 1) усні відповіді (виконання різноманітних фонетичних вправ); 2) контрольні роботи; 3) тестування.
